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Детективное 
агентство 
Хаотикс, 

Прибрежный 
город

…И Соник тоже 
заразился? Ооох. 

Спасибо, что 
сообщил, Тейлз.

Звучит 
серьезно. Что 
случилось?

Точных
данных нет, но похоже,
что Эггман вернулся и 

использует какую-то слизь 
для превращения всех

в зомби-роботов.

Соник
заразился

от одного из
этих "зомботов" и

вынужден постоянно 
двигаться, чтобы 

инфекция не 
прогрессировала.

Жуть какая! 
Они и до нас 
доберутся?

Мы не 
можем 

исключать 
такую 
веро…

Мир огромен. 
Уверен, 

волноваться 
не стоит.

Волноваться 
нужно о клиенте, 
который может 

пересечь наш порог 
в любую секунду!



Не
сработало…?!

Н-не волнуйся, 
Эспио!

Я разберусь!

Не смей! 
Их нельзя трогать! 

Ты заразишься!
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…в городе.

Тактическое 
отступление 
через черный 
ход, парни! 

Спрячемся…



Вон там! 
Это явно 

новый корабль 
Эггмана!

Простите, ребят. 
Не уверен, что 
долечу дотуда 

с вами…

Я ценю твое 
рвение, Чарми.

Выдвигаемся 
в центр, а там 

уже что-нибудь 
придумаем!

Вектор 
вызывает 
Эми Роуз! 

Прием?
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Штаб Восстановления

Как много 
бумажной 

волокиты… И 
зачем я на это 
подписалась?

Мисс Роуз? 
Срочный звонок 

от Вектора.

Ох,
сейчас-то 

что…

Эггман напал 
на Прибрежный город! 
Зомботы заполонили 

улицы!

О нет! 
Я немедленно 

вышлю 
спасательный 

шаттл!

Нам нужна 
подмога! 
Можешь 
прислать 
Соника? 

Кого-нибудь?

Я отправлю запрос 
всем, кто рядом. 

Надеюсь, до Соника 
тоже дойдет или

кто-то ему сообщит.
Будьте 

осторожнее!

Ну что?
Помощь в пути, 

но вот насколько 
она большая и 

когда ее ждать — 
непонятно.

Рассчитываем 
на себя, парни.



У нас есть план? 
У нас же есть 

план?!

Хмм…
Кажется, вирус 

может заражать 
и растения. А значит, 
эвакуация выживших 
за пределы города — 
не самая безопасная 

идея…

Вывести их 
к пристани — наш 

единственный 
вариант.

Но тогда путь 
к отступлению 
отрежет морем. 

Нам некуда 
будет бежать!

Нигде не безопасно, 
Эспио. По крайней 
мере, в доках мы 

сможем организовать 
перевалочный 

пункт.

Лучшего 
варианта 

для обороны 
у нас сейчас 

нет.

Разделимся! Ищем выживших и 
ведем их к причалу! Отвлекаем 
зомботов, но не трогаем их! 

Все ясно?

Все 
ясно!

Отлично! 
Три! Два! 

Один!



Бе-бе-бе! 
Глядите, 

как могу!

Хм.
Безупречная 

техника.

Отпускай 
сцепление!

Я только 
на автомате 
ездить умею!
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